
IPISSÍKS1ÍI csütörtökön martius 6Un 1834.

M e g je le n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é ts z e r  v a s á r n a p  és  c s ü tö r tö k ö n . F é l  
é v i  d i j j a  h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k ta la n u l  j p o s tá n  6 f t ,  p e n g ő b e n . 
K é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r in t t a l  o lc só b b . B u d a -p e s t ie k  é v n e g y e d e n k é n t  is  
v á l th a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ fo ly ó í r á s n a k  eg y es  s z á m a  24 k r ;  eg y e s  k é p  12 k r .  p . p*

E L Ő F I Z E T Ő  S Z É P N E M .

B o t  k a  T h e r é z l a ,  Morvay Karolj né.
B u d a y  J u s t i n a ,  özv. Ibrányi Józsefné. 
S c h w a h h o f f e r  A l o y s i a ,  Pregardt Jánosné. 
Z m e s k á l  Z s ó f i a  és Z s u z s a n n a  kisassz.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
L o r d  H  o w t  li. ('Folytatát.J 

Lord Hovvth vissza voná m ag á t ; mert az alázatos te ­
remtmény iránt minden gyengéd tekintete mellett is undo­
rodott természete a’ patkányok látásán , melly irtódzása 
hihetően ama regéből vette eredetét, mellyet neki gyakran 
még a’ gyermekszobában beszéltek-el, t. i. hogy a’ Howth 
háznak utolsó csemetéje iIly nemű állat által fogja halálát ta ­
lálni. Mihelyt a’ lord magát vissza vonta, a’ patkány csende­
sen m ara d t , ’s reá pillantott, és pedig, mint a’ lord poétái 
phantasiája szerint vélte ,  valamelly háladatossági kifeje­
zéssel. Már akár mikép volt, az ő képzelődése felgerjedett, 
’s nyugottan maradott.

Az állatocska neki bátorodván ismét közelite tt;  moz­
dulása közben annak hátán három kis vércseppeket vett a’ 
lord észre, mellyeket a’ reggel megmentett patkányon is 
lá to t t ,  és igy nem kételkedhetett,  hogy ugyan azon állat 
volna; ennél fogva rendkívül csudálkozott egy patkánynak 
illy lágy érzelme ’s indulatján.

A’ kis állat még közelebb csúszott, a’ lord pedig ismét 
visszavonult; erre a’ patkány is mintegy szemérmesen fordult 
v issza, de nem mintha félne, mert fénylő kis szemeit mindig 
szabaditójára függesztő, ’s minden mozdulatjai hálája bebi­
zonyítását látszottak akarni. A’ lord mind inkább kezde
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gyönyörködni az állatnak sebes közelítésén, majd ismét hir­
telen vissza térésén, ’s igen érdeklő őt ama rendkívüli kö­
rülmény, hogy a’ parányi jószág elsőbben is a’ házhoz ve­
zető Útra, azután a’ lordnak külön szobájára ta lá l t ,  és pedig 
a* malomtól olly jó távulságra.

IIly csudát sokkal nehezebben tudott volna megfogni 
valamelly közönséges eszű férjfi, mint ama természetes á l­
l í tá s t ,  hogy ez egy más patkány lehetne, melly történetből 
hasonlóan megsebesedbetett, valamint a’ lord mai napi ke­
gyességének tárgya. De ő inkább romant.os mint köz érzé­
kű  ésszel b i r t ,  melly finomabb érzésekkel párosodott; an­
nyival inkább örvendezett tehát ama régtől fogva val lot t ,  
’s most bebizonyodott hirtelen nyert győzédelmén, hogy 
t. 1. minden élő teremtmény valamelly nagyobb vagy kisebb 
mértékű okos elvvel van fe lruházva, mellyet ő azonban 
léleknek nevezni nem bátorkodott.

Minekutána a’ lord vizsgálódása közben iIly forma köze­
ledés ’s vissza rézzenésekkel egy idő te lt  volna, a’ patkány 
lassan ama falhoz vonta magát, honnan kibújt v o l t ,  azután 
pedig szabaditójára vetett huzamos második pillantása múl­
va hirtelen eltűnt*

Más nap reggel lord Howth elbeszéílé a’ történeted:, 
sokat dicsérvén ön helyes ítéletét az alrendű állatoknak te ­
hetségeik felől. Természetesen valamennyin hangos kaczaj- 
ra  fakadtak, ’s mivel a’ lord maga is nevetett, nem szakasz- 
ta to tt  félbe a’ köz vidámság, de ő nagy lelkűén v ita tta  
állitását, hogy az említett patkány ugyan az vo lt ,  mellyet 
t> m egm entett ,’s hogy az hálája bizonyítására ő utána egész 
a’ házig és szobájáig jö t t  vala. Szürke szőrén, — mond 
a’ lord, — ugyan azon agát-fekete csíkok lá tsza ttak ,  pofa­
szőrei éppen olly szembetűnő hosszak, és szemei éppen olly 
fényesek voltak.44 — Szóval egészen elhitette magával, hogy 
az ő patkánya v o l t , ’s nem más*

Azonban nem terjedett annyira a’ lordnak az állatok 
érzései iránt felvett véleménye, melly ama képzelésrc ve­
hetné ő t , hogy még valaha megláthassa patkányát. Milly 
nagyon álmélkodott tehá t ;  midőn szobájába jö ttekor a’ 
második, harmadik, negyedik , és így minden következő 
éjjel magát e’ különös állattól látogatva szemlélte.

Tudta jól a’ lord, hogy e' tárgy többszöri ismétlése azon 
boszonkodásnak teszi majd ki őt, hogy gyűlöletes észrevé-

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



155

lelek ’s  gúnyok tárgyává les*; őrizkedett tellát ez.en éjjeli 
látogatások nyilvános említésétől; noha a’ patkány lassan­
ként olly barátságos le t t ,  hogy inig életmentője o lvasott,  
ő t mindig csendesen ülve tekintgeté ,  rs vizsgálta anny ira ,  
hogy, a’ lord gyakran félre tevén könyvét nevetve gúnyolta 
esztelenségét, hogy magát egy patkánytól csudáltatni en­
gedheti.

A’ patkány látogatása minden éjjel tovább tovább ta r ­
t o t t ,  inig végre egész éjre is terjedett azon é rá ig ,  inelly- 
ben a’ lord fe lk e l t , ’s öltöző szobájába m en t, hova a’ sze­
mérmes állat őt soha se követte.

Egykor reggel ő uraságának álmélkodására véletlen az 
ebédlőbe is megjelent, éppen midőn a’’ társaság reggelibe* 
akarna ülni: , ,E j ,  kedves lo rd ,  ime i t t  van patkánya! — 
Howth, nem a’ kegyed patkánya ez? Nézd csak ezt a’ vén ba­
juszost;  — Jupiterre mondom, ez az a’ kis bajuszos!“  Hlyen 
’s hasonló felkiáltásokra fakadt egyszerre a.’ lordnak társa­
sága, midőn a’ kis állat amazoknak zabolátlan bahotáji közt 
egyenesen szabatitója lábaihoz csúszott, ’s telepedett.

E rre  sok ellenkező állítások következtek, ha valljon 
ngyan azon patkány-e e z , melly ama favágás reggelén a’ 
tacskó-kutya fogai közt volt. JVljnthogy a’ szavak többsége 
az első véleményt vitatta, elhatároztatott, hogy ezután nemes 
gazdájok privilegiáltassék nem csak csudálatos történetének 
e lbeszé lésére , hanem hogy arra meg is esküdhessék, sőt 
valamennyi jelenlevőt, meg nem jelenésük különös büntetése 
a la t t ,  tanuknak is idézhesse,

E ’ naptól fogva a’ furcsa kis állat Roskerryben a’ ház- 
beliek sorába látszatott magát ik ta tn i;  mert a’ lordtól meg­
tek in te tt  majd minden szobában.ő is megjelent, mentőjé­
nek jelenléte oltalmául szo lgált ;  lassanként a’ kutyák is, 
mellyek vele ezen szabadságban (privilégium) osztoztak, 
megengedték nek i,  hogy velek a’ kandalló tüze előtt fel- 
te r i te t t  szőnyegen helyet foglaljon, ’s uroknak kezeiből az 
első falatot elfogadhassa.

M iga’ lord vendégei nála mulattak, patkányának irán ta  
viselt hű ragaszkodásán nem volt annyira iuegilletődve; de 
midőn azok elutazván a’ lord nehány téli hetekre magán 
hagyatott, valódibb becset tulajdonított magános szive ezen 
fénylő kis szemek nyájas ügyeimének, mellyek csupán.a’ 
lord pillau(úsaibul látszatLak é lű i ,  ’s valahányszor ő húsz-

a

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



156

szas lovaglása, vagy a’ környékbe te t t  kirándulása után 
házába le'pett, valamelly kellemes indulat neme't e 'rzette, 
ha őt patkánya idvezlette. Ke'szen is volt ez mindenkor jó ­
tevője elfogadására, mivel azonnal kibukott a’ terem (szála) 
deszkázata alatt levő rejtőkéből, hova urának távullétekor 
elzárkózott,  azután pedig kiugrott, ’s gyönyörködvén örö­
me kijelenthetésén, urának lábai mellett játszogatott.

Kiket a’ helyeztetés hevülő ’s vágygyal te lt  szivökkel 
együtt magános életre kárhoztatott, könnyen el fogják ér­
teni a’ vonzódás ezen nemét. Minden szem, melly a" miein­
ket nyájas szeméremmel vizsgálja és .őrzi; minden élőlény, 
melly minket szeretete egyetlen tárgyául látszatik valóban 
választani, idővel szerencsénkre befolyást szokott nyerni. 
Nem édcs-e olly hatalommal birni, ‘hogy valamelly idegen­
nek léteiét boldogítsuk ’séjessziík, ha mindjárt ezen létei 
méltóságunk alá rendeltetett valamelly állatnak rövid , ’s 
komor tulajdona volna is?!

Ezen érzésekkel tette gyakran félre kezéből a’ könyvet 
az elegant és közönségesen csudáit lord H o w th , midőn 
könyvtárában mulatott, hogy rendkívüli kedvenczével játsz- 
hassék. mellynek könnyű és íigyes mozdulatai valóban ép̂ - 
pen olly kellemesek mint  mulattatok valónak. Gyakran 
rajta kaphatta volna magát, hogy az állathoz szélvészek, 
vagy szép napfény felől beszélgetett, mintha ez észrevételeit 
érthette volna. —

Végre hősünket más kötelességek hivák a ’ fő városba; 
’s minthogy ottani több hónapig tartandó elmaradását előre 
l á t t a ,  nem akaró picziny játszó társá t elhagyni a’ nélkül,  
hogy valamelly móddal magát bizonyossá tenné, hogy azt 
ismét megismerhesse; mert a’ vércseppek már rég eltűntek, 
’s annak ugyanazonságát (identitás) csak naponkénti meg­
jelenése hiteté-el vele.

A’ lordnak természeti ellenszenve(antipathia) ezen álla t­
nem iránt még nem volt annyira meggyőzve, hogy magát 
valamelly roszulérzés vagy borzadástól tartoztathatta volna, 
mikor a’ kis jószágot térdére fek te t te ,  és egy arany fona­
lat kötött annak egyik lábára.

Látható megelégedéssel tűrte azt a’ p a tk án y , ’s aza la t t  
kis fejét gyengéden dörzsölte a’ kezekhez, mellyek a’ fonál 
megerősítésével foglalatoskodtak, csillámló szemeit pedig 
jótevője felé emelte, ki azokban valamelly homályositó ned­
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vet vett é sz re , mit a’ lord phantasiája könnyeknek ta r to t t .  
Szivecskéje dobogását könnyen érezhette, midőn gyengén 
szorítva tartá  őt kezében, sőt egy csendes fájdalmi sóhaj­
tást is hallott,  melly az állatnak sebesebb pihegéseivel 
elegyedett. Szükségtelen megvallani, hogy mig a’lord e’ mun­
káját végzé, szege'ny kedvenczének fájdalmában n y i l tsz iv -  
vel vett r é s z t : — a’ közelebbi pillantásban ismét nevetett 
ra jta ,  vagy legalább képzelte, hogy nevetett.

Azonban, valamint számtalan férjíiak sokkal komolyabb 
alkalmakban már ő előtte t e t t é k , nem sokára feltette ma­
gában, hogy többé patkányára vagy annak biíjára nem akar 
gondolkodni, hanem hogy reá hagyja sorsának kedve sze­
rinti elintézését, mig az alatt ő maga más felé fogja keres­
ni boldogságát, ’s elhatározó, hogy más nap a’ fővárosba 
utazik. (Folytatás következikJ

N É P I S M E R T E T É S .
M a u r o k  in i v e i  ó d é  se .  Egy algir-i tudősitás igen 

jeles rajzát adja az ott lakd Mauroknak. A’ férjíiak szeretik 
az európai szokásokat, W hist-e t  és kár tyá t játszanak, ’saz  
asszonyoknak sokkal több szabadságuk van, mint akármelly 
más mahoinedani tartományokban. Kizárólag a’ házi gazda­
ságra adják magokat, ’s kivált gyermekeik nevelésére sokat 
tartanak. Szeretik a’ muzsikát i s ,  és a’ thea trum ot; sokan 
francziául, olaszul, spanyolul vagy angolyul beszélnek. 
S i d i  H a m e d a n  falusi kastélya ízlésre mutat. Van ott egy 
könyvtár, ’s angoly kert. — De mi a’ Maurok műveltségét 
leginkább h irdeti,  az az ott felállított iskolák nagy száma. 
Az elementáris, vagy kezdőoktatás nálok sokkal kiterjed­
tebb (!) mint franczia országban.

T e n g e r i  i s t e n - t i s z t e l e t  C h i n á b a n .  A’ tenge­
rek főistennéje Ma-tsu-po, másként Tin-hao (égnek k irály­
néja) nevet visel, és szűz képében tiszteltetik, ki a’ mint hi­
szik Fu-kien városában több századdal ez előtt bátyját csuda- 
módon a’ vizből megmentette, ’s ez által magát a’ tengerek 
istennőjévé emelte. Mindegyik hajóban láthatni képét, melly 
előtt szüntelen lámpa-világ ég. Ha valamelly hajó el akar 
indulni, mindig valamelly templomba vitetik  a’ bálvány - 
kép; ott áldozatok tétetnek lábaihoz; a’ hadnagy magát 
többszer a’ földhez csapja, a’ kapitány teljes forma-ruhában 
diszkedik. Ez után valamelly színhelyre v i te t ik , hol őt a’
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komédiások mulattatják. Ennek végén muzsikával a’ hajóra 
vissza vitetik  ’s a’ t .  H a valamclly hegyfok (Yorgehirg) 
körül hajókáznak, vagy ellenkező szél fuj, ismét áldozatok 
tétetnek sertés vagy egyéb húsból; a’ pap még égett vizet 
tesz hozzá, arany papirost ég e t , ’s magát több Ízben a’ földre 
vetvén k iáltja : „engedelmeskedjetek a’ telkeknek44 mire a’ 
hajósok előrohannak,’s az áldozatot elköltik. Ha valamelly 
folyó torkolatjához érnek, abba papirost darabokat hajigái­
nak. Ha szélcsend van, a’ hajósok arany papiros - dobálnak 
a’ vizbe; ’s ha még se jő szél, azt gondolják, hogy az is­
tenné rossz kedvében van, ’s akkor békével v á r já k -c l  az 
időjárást.

F e k e t e  f o g i í  n é p .  — Tunkin és Siam szigetben, 
mellyek, mint tudva van, hátulsó Indiának félszigetei közé 
tartoznak, a’ lakosoknak olly fekete fogaik vannak, minővé 
a ’ mesterség csak teheti. Ezeknek megfestetésök mindig 3 
vagy 4 napig t a r t ,  ’s erre mind férj fi mind leánygyermek 
alá van rendelve, mihelyt 12— 14-ik esztendejeket elérték. 
Az egész festés ideje alatt  csak liig (fliissig) táplálékokkal 
szabad élniek , nehogy a’ nyeldeklés által megmérgesittes- 
s cn e k , mit az olly é tkeknél,  melíyeket rágni k e l l ,  meg­
történni hisznek. Előkelők és közemberek, gazdagok és, 
szegények mind alája vetik magokat e’ fog-festésnek ,,m er t 
— úgy mondnak — m e g b e c s t e l e n i t e n é  az  e m b e r i  
t e r m é s z e t e t ,  h a  az  e m b e r n e k  o l l y  f e h é r  f o g a i  
v o l n á n a k  m i  n t  a’ k u t y  á n a k  v a g y  e l e f á n t n a k .

J E L  E S M ö  N P Á S .
É l ő t .

Mi az élet tűnése?
H ogy örömink csak árnyékok,

Kedvünket nem tö l the t ik ,
’S reményink viz-buborékok! ?

B o ld og ,  ki nem születik!
K i s f a l u d y  Sándor.

N e m z e t i  n y e l v .  Becsülni akárm elly  idegen nyelvet, illő­
ség :  megkülönböztetni más idegen nyelvek felett a '  nemzeti nyele 
v e t ,  szoros kötelesség, H o r v á t  István.

A ’ t u d ó s  é l e t e  hasonló egy szövétnekhez , melly másoknak 
v ilág ítván  maga fo g y :  a ’ h i r e  pedig o lly  m aghoz,  inellyból el- 
ro thadása  után terebély élófa felségesen emelkedik, G. F .

E r k ö l c s  nélkül lehetetlen a boldogság, — és jóllét nélkül le­
hetetlen az erkölcs; mert a' csikorgó szegénység csak a’ bűnnek 
tanyája. U d v a r d y  Ján. közli H—1 M.
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K Ö L T
O s v á

É kkor Gj’n la  pajzsa c sendü l t  — 
Fúrva hegyes kúpjától,

Ámde ő is képet feszit —- 
Kojtva ifjú lángjától ,

É S Z E T.
r .  (Ve'gzcl.J 
Mennyei kéj , 's égi remény 

Tenyész a ’ hús keblében ;
’S térdre hulva esd szerelmet - 

Ámor ü l t  szög-szemében,—
*S rögtön erre buzgányt m a r k o l t ; L ó r a ,  kinek rokon szive

’S horpadt Geréb sisakja,
És csak hamar porba zuhant,

’S ömlött vére patakja.
Zajgó tapsok közepette 

T é r t  lakába most Gyula,
’S eldódei szobrainál 
, Á llt  a ’ vivni nem pulya  ; 

Kdeni kéjben merengten 
Nézdeli hős eleit,

A’ mint i l ly  ta r ta lm ú  gyászdal 
Z e n g , és hatja füleit .

„ I t t , hol hajdan k é t  jó b a rá t  
Egymást égve ölelték ;

I t t ,  hol köztem, ’s Gyula között 
Mennyei f r igy  k ö tte ték :

Itt,  könnyezem most bús fogoly 
Szép reményem alkonyát .  

Könnyezem a ’ kedves mátkát,
’S létem árva m agányát.“  —

„  „Nem — bájhangú árva fogoly !
Kár ki légy már szabad vagy“  “  

Mond a ’ ba jnok— 's a ’ bilincset 
N yitja ,  melly erős és nagy ; — 

llelép G yulánk , ’s int elébe 
liájkecsű lány térdeple l t ,

Ki vén a tv ja  é le téért  
Szivhatólag esdeklett . 

y,Angyal! — rebeg ifjú hősünk 
F e l e m e l v e  Sze'p L ó r i i t  —

Geréb fajból nem vagyok én,
Ki áldom e’ báj-órát,

Mellj7ben néked Ősvár u ra  
Kardos G yula  mondhatja ;

Ug>7 hév ü l t  mint G y u láé ,
H ű  kebelre s im u l— ’s rebeg: 

„Ö rökre  a ’ m átkáé ."
„Áldom ti tkos végzetedet 

Ég ! — igy sohajt-fel Keve — 
Hog}7, mit hajdan két jó barát 

E l tö k e 'le t t , meg-leve ;
’S gj7ermekeink öszvehangzó 

Szivük ^ggye' olvada,
‘S erre  a ’ sors — őröd a la t t  

Legnemesb u ta t  ada.“  — 
Öröm-robaj zúg most szerte 

Ősvár minden utszaján.
Gy ula ennek okát tudni

Vágy, ’s kinéz goth ablakán ; — 
’S im ősz a t j7já t  lát ja  jönni 

Néptőmegtól kisérve. — 
Zsibong a ’ pór a ’ jö t t  aggban 

Jó u rá t  eiismérve.
„Győztem apám !“ — imigy G yula  

Kardos karjába  futva — 
„ ll iz tam  fiam 1 mihelyt lá t tam , 

Hogy á lta lad  lesújtva 
Van már Ompold a ’ Geréb had 

Legmarczonább v ivnoka ;
Ki veled vivott bük a la t t  

’S porba d ú l t  vad szándoka" —-  
„Legszebb bérét hős tettemnek 

Apám! nem is gj7an itod ; — 
Csak gondold-el Geréb hunyta,  

Felmentette barátod,
’S mátkám’ ama rú t  fogságból, 

Mellj’ben ók, bár jámborok,
Hogy szabad vagy, ’s téged, a ty á d ’ Tengődtek, mig a ’ kegyeség1

Szűnt űzni a' sors k a r ja ."  
Lóra e ’ nem várt  esetre

Szivéhez kap — ’s elnémult , 
Atyja pedig ekkép szollal 

Ki mind eddig csak bám u lt :  
„Jer mellemhez deli bajnok, 

Kardos igaz magzatja,
’S tudd, most ölel téged Keve 

Apád leghűbb b a rá t j a "  —

Engem nem küld hozzájok." — 
Mig e ’ tö r tén t ,  Keve siet,

’S édesdeden ölelik 
E g j7mást az elnémult vének ;

Keblük édennel telik .
Könnyet ejt a ’ csoportos nép, 

Bűvölve e’ l á tv á n y tó l ; 
Könnj’et ejt — de hála  könnj7 ez, 

Melly jö t t  hű jobbágyoktó l.™  
Gyengülvén a ’ viszonlátás 

Bájöröme , könnj7ezve 
Á ldák -meg a ’ szeretőket 

A ’ vén a p ák ;  ’s kéjtelvc 
Harsogja a ’ vig lakosság:

„Soká éljen e’ szép pár,
Benne, ’s bajnok Utójiban 

Urát tisztelje Ősvár."
F. K u n f i József.
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K Ü L Ö N F É L E .
T o l l - m a g o k .

XIX.
Sokan az olvasást egészén e lfe le j tenék ,  ha az étel-lajstromon 

és theatrum-ezédulán nem volna minden nap egy kis gyakorlásuk.
XX.

Két emberosztály különbözteti-meg magát leginkább azzal, hogy 
más érdemeivel fényleni a k a r :  az őseiben büszke ü r e s  u r f i ;  éi  j 
az  i n a s ,  ki minél nagj'obb u rakná l szo lgált ,  annál fényesebbnek 
véli magát, ’s ekkor sem a ’ tisztes ős, sem a’ fényes u r  nem tehetnek 
ró la ,  ha a ’ jámborok fény helyett homályt terjesztenek magok körül.

XXI.
Száz esztendővel ez e lő tt  e g y  fej s z á z  jó könyvet i r t ; jelen- I 

lég s z á z  é s  e g y  k e l l ,  h o g y ' e g y  valamire való könyvet Írhassa­
nak — mond egy német író ,  ’s a’ jó  szomszéd mondott valamit.

G a r  a  y .
S z é p s é g — R ú t s á g .  A ’ szépség múló kincs ; a ‘ r  ú t  s á g 

ellenben maradandó. A' rú tság  tehá t nem változ ik . A’ minő volt i 
a lakunk  tiz  év e lő t t ,  o llyan  t i z  év u tán  is. — T eh á t  n e m  v á l ­
t o z n i !  milly  haszon ! — A’ szép minduntalan aggódik , majd be­
tegségeken , majd egyéb eseteken; — ha éjjel roszul a lu d t ,  legot- 
tan  cl veszti tegnapi szép színét -, ha é j je le ze t t , veresek szem ei; 
ha  felette nagy a' hőség, igen is elveresedik arcza. — A ’ t ü k ö r -  | 
nek kell mindig v igasztalást nyújtani. — A’ r ú t  ellenben folyvást | 
n y u g o d t ,  mert ö mindig egyforma marad. A’ s z é p  gyakran J 
nagyon is b u t a ;  a ’ r ú t  ellenben iparkodik legálább valamicske 
á lta l te tszeni — ’s e s z é t  élesiti jobban; azért ta lá ln i  a ’ rú tak  
közt sokkal több okosságot. i l l é s .

M u l a t t a t ó .  H azánk  egyik  elóbbkelő m agyar  városában 
azon a lka lom m al,  mikor az — az o t t  mulató fenséges nádornak 
hódoló t isz te le tü l  k iv i lág i t ta to t t  , nehány alsóbb rendű polgár is 
részt véve a ’ közörömben az utszákon és tereken kalandozott bá­
mulván az á lta llá tszó  festéseket ’s felírásokat. A’ többi közt e’ 
következőre ta lá lván  „Serenissimo Josepho Pala t ino“ egymást tuda­
kozva töprenkedtek é r te lm én ;  mig végre egyik közülök — ki vala­
ha a ’ Donatuson keresztül v e rg ő d ö t t , deákosságát beakarván bizo­
ny ítan i  mint magyarázó elő á l lo t t  , és egyet lökvén előbb vállaval 
a ’ köpönyegén azt igy  ad ta  elő: S e re— níssimó =  szerencsés; Jo- 
sep — hó =  József;  Pa la t inó  s= Pa la t ínus ,  a z a z :  Szerencsés József 
a ’ P a la t ínu s ."  K. W .

T a g r e j t v é n y
1 ) J á m b o r  fé r jf iu  v o l t  a ’ h a jd a n i  k o r b a n  egésze in  ;

N á d  te re m  e ls e j ib e n  ; ’s k e t te je  b ö lc s  v a l a  rég .
S . J .  Z  a l a  v g y é b ő l .

2 )  F a g y l a l t  s z ív i i  fiú é n  ! f ia d d a l tö r te m  a p á m r a ;
Ü sd  fe je m  e l ,  ’s G ö rö g ö k  h a j d a n i  b ö lc se  le s z e k .

L .  Ív. E g e r b ő l .

E lő b b i r e j t v é n y :  11 C s i l l a g o k a t .  — 21 A ’ s e r té s ,  m e r t  c z ip e lő b e n  j á r ;  a ’ k u ty a  
p e d ig  c s a k n e m  m e z í t lá b  , eg y  k is  ö t f e lé  s z a k a d t  bőrös b o c sk o rb a n  , m e l ly n e k  

ta lp a  s in c s . —  3} M a g á h o z  h a s o n ló t .  — 4) C z u k o r . — 5) H á b o rú .

S z e r k e z i  i t ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia r c z  8fí. s zám .

N y o m t. X r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u lsza  012.
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